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Żaba — Frosch

Siostry Bratki żyły w
niebieskiej doniczce obok wiejskiego stawu. Razem z nimi mieszkali
Bazylia, Rozmaryn i Żaba.
Die Stiefmütterchen Schwestern lebten in einem
blauen Blumentopf nahe dem Dorfteich. Sie teilten sich den Topf mit
Basilikum, Rosmarin und Frosch.
W tej chwili rozmawiali oni o wszystkich
nowych wydarzeniach w wiosce. Szczególnie siostry Bratki bardzo
lubiły sobie poplotkować, co pozwalało im przyjemnie spędzić
czas.
In diesem Moment unterhielten sie sich gerade angeregt über
alle neuen Ereignisse im Dorf. Besonders die Siefmütterchen
Schwestern liebten einen guten Tratsch, um die Zeit
auszufüllen.
W tym tygodniu ulubionym tematem rozmowy była Żaba. Żaba
była inna. Żaba była zwierzęciem.
Das wöchentliche Gesprächsthema war
diesmal Frosch. Frosch war anders. Frosch war ein Tier.
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Siostry zgodziły się, że Żaba
była bardzo duża jak na żabę. Żadna z roślin nie była pewna czy
‘Żaba’ to jej prawdziwe imię, ale to musiała być Żaba, bo gdy była
w stawie, wszyscy mogli zobaczyć jej wielkie wyłupiaste
oczy.
Die Schwestern war sich einig, dass Frosch sehr gross war
für einen Frosch. Keiner der Pflanzen kannte den richtigen Namen
vom Frosch aber sie dachten sich, dass es ein Frosch sein muss.
Denn wenn er sich im Teich klein machte, konten sie seine grossen
runden Glubschaugen sehen.
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Żabie oczy były bardzo duże;
cała Żaba była bardzo duża! Jedyną małą częścią Żaby był jej ogon,
a rośliny wiedziały, że żaby nie mają dużych
ogonów.
Froschs Augen waren sehr gross, alles schien sehr gross an
Frosch. Der einzigste kleine Teil an Frosch war sein Schwanz und
die Planzen wussten, dass Frösche keine so grossen Schwänze
hatten.

Kiedy Żaba ziewnęła, jej pysk
otworzył się bardzo szeroko i rośliny ujrzały duże
zęby.

"Nie wiedziałam, że żaby mają zęby", powiedziała do siebie
Bazylia.
Wenn Frosch gähnte, öffnete sich sein Maul ganz weit und
die Pflanzen konnten seine grossen Zähne sehen.

"Ich wusste nicht, dass Frösche Zähne haben" ,sagte Basilikum zu
keiner speziellen Pflanze im Blumentopf.
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"One muszą mieć zęby",
powiedziały siostry Bratki, "żaby jedzą owady. Ja nie chciałabym
połknąć muchy w całości, a ty młoda Bazylio?"

Bazylia długo myślała, ale rośliny przecież nigdzie nie
uciekną.
"Sie müssen Zähne haben",sagte eine der Stiefmütterchen,
"denn Frösche essen Insekten. Ich würde keine ganze Fliege
runterschlucken. Würdest Du das können, Basilikum?"

Basilikum dachte eine lange Zeit nach während die Pflanzen sich
schweigsam verhielten.
"Nie, ja nie chciałabym połknąć muchy. A ty
Rozmarynie? " odpowiedziała Bazylia z nadzieją, że siostry Bratki
przestaną się na nią gapić.
"Nein, ich würde keine ganze Fliege
runterschlucken wollen! Was ist mit dir, Rosmarin?",Basilikum
wiederholte das Gesagte in der Hoffnung, dass die Stiefmütterchen
endlich aufhören würden, ihn anzustarren.

Rozmaryn obserwował jak Żaba
pławiła się w wodzie.

"Co powiedziałas Bazylio?" zapytał Rozmaryn, nie bardzo
zainteresowany.
Rosmarin beobachtete Frosch wie er sich im Wasser
wältzte.

"Was hast du gesagt, Basilikum" ,fragte sie und klang dabei nicht
sehr interessiert.
W tym momencie Żaba wyszła z wody w stronę
doniczki. Żaba była duża! Ona była też
gruba!
In diesem Moment kam Frosch raus aus dem Wasser, in
Richtung des Blumentopfes. Frosch war riesig! Und fett war
ebenso!
"Żaba jest taka duża," zaśmiała się Bazylia.

Wszystkie rośliny się roześmiały. To było takie zabawne. Żaba była
taką bardzo, bardzo dużą żabą.
"Man, ist Frosch gross",lachte
Basilikum.

Alle Pflanzen fingen an zu lachen. Es war so lustig. Frosch war ein
sehr, sehr grosser Frosch.
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